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雙語教學前教材準備應用語料庫方法解析教材高頻字彙

軍 事 教 育

雙語教學前教材準備應用語
料庫方法解析教材高頻字彙
-以《航空維修技術員手冊》為例

空軍士官長　甘金土

提 要

　　國家政策雙語化推動全英語教授專業科目需求，授課老師須使用英語

編寫適合學生英語程度之專業科目授課教材，本研究使用語料庫方法對《

航空維修技術員手冊》進行分析，得到航空維修專業領域高頻使用字彙及

閱讀理解所需字彙量資訊，在使用全英語教授專業課程前，建議授課教師

可依高頻字彙列表編寫航空維修專業科目教材或作為全英語教學前的適應

教材，以期能使學生有效率地學習專業課程知識。

壹、緒論

　　雙語化政策是政府目前積極推動工作之一，在未來大專院校使用英語做專業科

目教學是其中指標項目，研究者以《航空維修技術員手冊》(FAA，2018)為例對此

未來推廣教育工作項目進行可能性評估。

一、背景及研究動機

英語是國際語言，在許多行業中是必不可少的實用工具，台灣目前的政策

將在2030年時將台灣發展成為一個雙語國家(國家發展委員會[NDC]，2018)，

政策終將推動許多英語教育課程，與高等教育較為相關的是EMI(English as 
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the Medium of Instruction)。在台灣EMI通常指大學或研究所課程中教師使用

英語來教授專業知識，因全球化的高等教育讓大學招生的競爭更劇烈，非英語

系國家的大學機構為了打造國際化的教學及研究環境，吸引國際師資及學生，

紛紛推出英語授課課程。近年來，開設EMI課程已逐漸成為亞洲大學的一項政

策。隨著全球化趨勢的發展，台灣教育部也開始鼓勵擴大同時獲得專業知識和

英語水平的EMI課程的比例，儘管EMI課程增加，但人們仍對英語教學的有效

性提出質疑(Chou，2016)。因為EMI課程通常不是語言課程，而是專業課程(如

，航空工程、土木工程等)；教師使用英文教授專門學術領域的專業內容，但

是考量教學進度通常不會另外花時間教授語言，也不會在課程中安排語言訓練

，大多數EMI老師都試圖在預定的時間內提供最多的專業內容知識，因為他們

將工作視為專業領域知識的轉移英文程度差的學生通常需要利用課外時間自行

加強英文(鄒文莉&高實玫，2018)，軍事院校目前正規劃在雙語化政策目標中

要直接使用全英語教授課目，此工作項目可定義為EMI課程，本研究將探討高

中(職)畢業學生英文字彙能力是否可以直接銜接航空業EMI專業課程。

另外，在其它使用英文教學方法還有ESP(English for Specific Purposes

專業英語)及CLIL(Content and Language Integrated Learning學科內容和語言

整合學習)這二種教學為解決獲取語言技能和內容知識的問題而提出的兩種常

見方法。兩者之間的主要區別在於，ESP被嚴格地視為語言課程，在特定情況

下教導學習者他們需要的語言技能；但是，CLIL使用語言作為工具來向學習者

教授各個學科的知識(鄒文莉&高實玫，2018)。中華民國政府的雙語政策中包

括推廣CLIL和ESP教學(National Development Council，2018)，但對於老師來

說，這是一個真正的挑戰，教師除了必須更新專業英語知識，且需嘗試將其語

言技能與特定專業領域結合，在設計ESP課程時，我們所面臨的挑戰是認真考

慮學生的英語程度(Wang，2007)，若想要設計ESP課程教科書的老師則需要了

解學生的字彙量程度，Nation(2014)研究指出學習字彙是學習第二語言的重要

學習，在字彙學習中應該先學會高頻使用的單字才是有效率的學習，因為在學

習過程當中會與這些高頻字彙常常碰面，如上所述，了解常使用了哪些字彙是

有其必要的，教師可以用高頻率使用字彙來編寫成ESP教科書或進入EMI全英

語教學前的適應課程教材，以使學生有效率地在EMI全英語教學時真正地學習

到專業科目所需的知識。

基於上述，研究者將採用語料庫的方法來分析《航空維修技術員手冊》，

此手冊是為學習者準備的，維修人員可研讀此手冊而獲得飛機維修技師證書考
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試所需的基本專業知識，並可幫助正式學程學生及自學者學習飛機維修領域基

本原理和程序說明，使用語料庫的分析方法可以得出航空領域使用的高頻字彙

，用以幫助想要有效閱讀維護手冊的學習者習得字彙。

二、研究目的

此研究旨在了解《航空維修技術員手冊》的字彙使用分佈情況，字彙頻率

是語料庫分析的重要功能之一，字彙頻率資訊具有相當價值，因為它可以顯示

字彙的典型用法(Sinclair，1991)，本研究將利用語料庫方法，探索(一)在航

空維修技術員手冊中高頻使用字彙，教授航空英語教師可以依航空維修技術員

手冊中高頻字彙編寫授課教材以提高學生航空領域字彙學習效率。(二)高中英

文字彙程度是否在閱讀《航空維修技術員手冊》時具有可接受之閱讀理解能力。

三、研究問題

1.《航空維修技術員手冊》中的高頻字彙為何？

2.高中英文字彙能力在《航空維修技術員手冊》的覆蓋率？

貳、研究方法

一、分析材料

本研究二種主要分析材料：《航空維修技術員手冊》(FAA，2018)及大學

入學考試中心《高中英文參考詞彙表》(大學入學考試中心，2020)。

(一)《航空維修技術員手冊》(FAA-H-8083-30A)(FAA-H-8083-31A)(FAA-H-8083-

32A)(FAA，2018)

《航空維修技術員手冊》是三本系列的手冊，提供予準備進行機體認證

或動力裝置(或兩者皆有)維修人員使用，手冊著重於理論和應用方法，此手

冊用於幫助參加正規教學課程的學生為獲得飛機維修認證做準備或維護技術

人員與希望提高其知識人員自行研讀。

手冊包含以下資訊：

1.FAA-H-8083-30A：數學、飛機圖示，重量和平衡，飛機材料，程序和工具

、物理、電力、檢查、地面操作、FAA維護技術人員認證規章和工作、航

空維修技術人員知識整合和道德認知、專業精神和人為因素等。

2.FAA-H-8083-31A：機身結構特徵、組裝和索具、纖維蒙布、結構維修、和

飛機焊接等。

3.FAA-H-8083-32A：發動機構造特徵、內燃機系統、潤滑系統、排氣系統、

冷卻系統、汽缸的拆卸和更換、壓縮器檢查和氣門調整等。
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因為當今使用的飛機種類繁多，可以合理預期飛機系統及組件之間存在

差異，為了避免不必要的重複，整個手冊中都使用了具有代表性的系統，此

手冊中各主題說明是從廣義的角度出發撰寫，如果需要更多詳細特定說明資

訊，請參閱製造商的手冊或其它教科書。

(二)大學入學考試中心《高中英文參考詞彙表》(大學入學考試中心，2020)

主要編輯方式以語料庫字表、專家編輯之字表、字典及其詞頻表、高中

教科書與英語分級讀本語料、歷年學測與指考試題字表等五大類參考資料作

為篩選標準，在篩選過程中，詞彙頻率為重要考量因素。篩選依據亦同時將

我國文化背景、教學層面等多方因素納入考量，據此針對各個詞彙逐一進行

檢視。重新編輯《高中英文參考詞彙表》，分為六級，每一級收錄約1,000

詞條，六個級別共計約6,000詞條。

二、工具

(一)AntConc

AntConc是由Laurence Anthony設計的免費軟體，第一個版本AntConc於

2014年發布，並且一直在更新。目前為最新2019年版本，AntConc 3.5.8，此

軟體可以從https://www.laurenceanthony.net/software/antconc/下載，

AntConc的功能是幫助研究人員獲得字彙資訊，包括一致性，聚類(N-gram)

圖一、AntConc 3.5.8高頻字彙列表
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，搭配，頻率列表和關鍵字列表。本研究中，研究者使用AntConc 3.5.8分

析《航空維修技術員手冊》中高頻字彙列表(圖一)。

(二)AntWordProfiler

AntWordProfiler也是由Laurence Anthony創建的免費軟體，它用於描述

字彙量和文本的複雜性，目前最新為2014年版本AntWordProfiler 1.4.0，此

軟體可自https://www.laurenceanthony.net/software/antwordprofiler/下載

，AntWordProfiler中有兩個工具，主要工具是常規字彙表分析工具，另一

個是文件查看器和編輯器工具，常規字彙表分析工具可以幫助研究人員生成

有關文本語料庫的字彙表統計信息和頻率信息，文件查看器和編輯器工具不

僅允許研究人員使用顏色查看文件並顯示文件中不同層次的字彙且提供編輯

功能，本研究中AntWordProfiler用於檢查大學入學考試中心《高中英文參

考詞彙表》表與《航空維修技術員手冊》所使用字彙重疊比率。

三、程序

本研究的程序包括四個步驟，(一)研究人員收集語料庫材料並將其編譯為

電腦可讀文字(TXT檔案格式)並做字彙拼字錯誤修正及符號刪除(二)AntConc產

出字彙頻率列表，轉檔至EXCEL，保留重複12次以上的高頻字彙，並做頻率百

分比計算分析(三)AntWordProfiler分析大學入學考試中心《高中英文參考詞

彙表》與《航空維修技

術員手冊》所使用字彙

覆蓋率(四)研究結果與

建議。圖二為研究程序

的概述。

參、研究結果與結論建議

一、研究結果

　　研究問題1：《航空維修技術員手冊》中的高頻字彙為何？

根據Nation (2014)研究，重複12次是進行偶然學習的最低要求次數，具

有12次重複的字彙在閱讀者閱讀後很可能會被學習並記住，因此本研究以12

次重複為標準選出《航空維修技術員手冊》中最有可能被學習的字彙。經由

AntConc產生高頻字彙字列表並轉檔至EXCEL軟體，如圖三示意，因出現達12

次之字彙數量達5212字，礙於篇幅有限，如需完整檔案請經由連結https://

drive.google.com/file/d/128jCmYFXfjiFM4dwSfnWQ0jB9cN4Zm2j/

圖二、研究程序概述
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view?usp=sharing或QR CODE(圖四)下載參閱使用。

　　研究問題2：高中英文字彙能力在《航空維修技術員手冊》的覆蓋率？

使用AntWordProfiler分析《高中英文參考詞彙表》在

《航空維修技術員手冊》字彙覆蓋率(圖五)，研究者將其分

析結果轉檔至EXCEL(圖六)，結果顯示《高中英文參考詞彙

表》只能涵蓋88.74%《航空維修技術員手冊》內容，Hu及

Nation (2000)研究指出如果單字覆蓋率低過90%在閱讀理解

上會有障礙，依據Schmitt(2011)研究數據單字覆蓋率90%時

理解能力約在50%，單字覆蓋率在100%時理解能力約為75%

，因此若學生單字量不足，使用全英文教授專業科目將會是

圖三、高頻字彙列表

圖四、高頻字彙列

表檔案QR CODE 下

載連結
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一大挑戰，甚至造成學生無法理解專業課程講授內容。

二、結論與建議

經由研究問題2的結果得知教育部之前在108年新課綱中高中字彙量定為

4500字(MOE，2018)，大學入學考試中心《高中英文參考詞彙表》最新公告字

彙量約為6000字(大學入學考試中心，2020)，其覆蓋率僅能達88.74%，由此

可知若在高中(職)畢業後進入到大學直接使用EMI教學方法全英文教授專業科

目知識是不具有可接受的閱讀理解能力，所以研究者建議教師在EMI全英文教

學前應先針對專業領域單字作高頻字彙研究，參照高頻字彙列表編寫適當全英

圖五、《高中英文參考詞彙表》在《 航空維修技術員手冊》字彙覆蓋率

圖六、字彙覆蓋率分析結果EXCEL表格顯示
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文課前適應ESP課程教材，先實施學生英文字彙能力提升及專業英語使用方式

教學，以增加學生在EMI全英文教學專業科目中之學習效率。

最後本研究之局限性，(一)本研究僅分析了《航空維修技術員手冊》，但

在FAA官方網站還有其它系統手冊，研究人員未來可以進行語料庫的方法進一

步研究分析整個FAA官方網站提供之全部手冊;另外其他專業領域科目進行EMI

全英語教學前也可以藉由語料庫分析方法先獲得該領域使用原文教科書中的高

頻字彙作為編寫適用ESP教材的字彙參考素材。(二)由於本研究旨在從語料庫

的角度研究目標書籍，期能提供高頻字彙用於編寫ESP課程之適用素材，因此

應通過實驗研究加以驗證，未來可以與專業科目教師進行教材編寫及實際效益

之實證研究。(三)本研究集中在字彙頻率上，但語料庫分析工具也可以產生高

頻搭配字彙，搭配字彙分析還可以幫助語言學習者掌握目標語言及其習慣用法

，因此建議在將來的研究中進行語料庫的搭配字彙分析。
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